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No. - 2016-09-01-038-P00609

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN

_DE LA TRADUCCIÓN DE LOS

IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL

ESPAÑOL EN LOS CUALES

CONSTAN: A) CERTIFICADO

EXTENDIDO POR EL REGISTRO

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS' DE

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE

REPRESENTANTE DE LA

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR;Y,

C) NÓMINA DE SOCIOS CON

INDICACIÓN DE NOMBRES,

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL;

TODOS ' ESTOS. DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO

DEL PAÍS DE-LA COMPAÑÍA SUIZA

MAMEMA AGeiacccncncnnmmmenne

CUANTIA: INDETERMINADA.-==mmmona

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero

del dos. mil dieciséis, ante mi Doctor HUMBERTO MOYA

FLORES,Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.

 

 

 



1)

 

Señor Notario:

   
    

   

De conformidad con lo que determina el artículo 18, numeral2, de la Ley Notarial,  =+
solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, se Ss

Roo Público de compañías de Suiza que acredita que está Ol

constituida en ese país.- b).- poder especial de representante de la compafEN
Suiza en Ecuador c) nómina de socios con indicación de nombres, apellidosva
estado civil; todos estos documentos certificados. por notario del país de El
compañía suiza MAMEMA'AG.

fre Chelo CMoedo
Ab. Ana Gabela Gallardo *.
Reg. N* 09-2012-414 F:A.G
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Arlesheim, 08.01.2016 15:21

 

identification number Legal status Entry Cancelled Carried CH-280.3.013,846-9 4
from:

CHE-115.804.686 Limited or Corporation“; 01.07.2010 on:

MIENTO co
In [Ca |Business name . [Ref| Legal seat

1 Mamema AG “|| 1| Therwil
/ A

y
In [Ca] Share capital (CHF) [Paid in (CHF) Shares In [Ca | Company address HH
42 +99'900-09 60'909.09 109-Namenaktien-=4SHF+4009.09 1 clo Marina Meijer-vdh Tsckarner

2 300'000.00 300'000.00 300 Namenaktien zu CHF 1'000.00 Neusatzweg 48

4106 Therwil

In |Ca Participation capital Paid in (CHF) Participation certificates
(CHF) .

2 35'000.00 35'000.00 |35 Namenpartizipationsscheine zu CHF

: 1'000.--

In [Ca Purpose In_ Ca Postal addrés
1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteligung an Unternehmen des In- und Auslandes.

In [Ca Remarks Ref| Date of the acts =
4 1/30.06.2010

4 2/17.11.2010

2 Die Mittellungen der Gesellschaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch
eingeschriebenen Brief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB,

2 Die Úbertragbarkeit der Namenaktien Und der Namenpartizipationsscheine ist nach
Massgabe der Statuten beschránkt.

Tein |Ca Qualified facts o Ref Official publication
2| * [Sacheinlage/Sachúbernahme: Die Gesallschaí Ubernimmt gemáss Sacheínfage- und - 1[|SHAB

An úbernahmevertrag vom 17.11.2010 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und Trusts
y im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422.50, CHF 50'000.-- werden fúrdie vollstán-

dige Liberierung der 100 Namenaktienzu'CHF 1'000.--, welche zu 50 % liberiert sind,
verwendet. Gleichzeitig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalernóhung 200 vol
liberierte Namenaktien zu CHF 1'D00.-- ausgegeben und weitere CHF 35'000.-- zur Li-
berierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'D00.-- ver-
wendet. Der Restbetrag von CHF 2"821422.50 wird als Guthaben gegenúber der Ge-:
sellschaft gutgeschrieben. :

In_|Ca Branch offices In |Ca Branch offices

Vis [Ref| No journal Date SOGC [Date SOGC| Page/Id Vis [Ref| No journal Date SOGC Date SOGC| Page Id

BL] 1 3298|01.07.2010] 129] 07.07.2010] 8/5714904

BL] 2 _ 5410] 19,11,2010/ 230| 25,41,2010/ 5/5910664

BL| 3 1518| 31.03.2014 65| 03.04.2014 1433677

In |Mo| Ca [Personal Data Function Signature

1 Meijer-von Tscharner, Marina, vonChur, in Therwil memberof the board [single signature
of directors

1 3 AuditAS-40H-270:3.005.416-2)1n-Basel auditor

3 Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), in Basel auditor *

a

Continuation on the following page

 
 



 

E - "COMMERCIAL REGISTEROF¿CANTON BASEL-COUNTRY,
 

     CHE-115.804,686 Mamema AG Ñ : Therwil >|

All entries ,

Arlesheim, 08.01.2016 15:21 ZP " This extract fram the cantonal Registry Office is not valid without the
original authentication on the left. The extract contains all valid entries
as well as any deleted entries for the company in question. On special
requestit is also possible to provide an extract containing only the valid
entries,    

      

  

Beglaublgter

 

 

ATOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Country : Switzerland

This public document

2. has been signed by Peer Zane

3. acting-lhthe capacity of HR Consaltad

" 4, bears the seal/stampof CerdoReel-

Larclshast Chance OSSIRR

|

Certified

 

7. by CHANCERY OF STATE OF CANTON BASEL-LANDSCHAFT

8. No.ARG

 

5. at Liestal

eEPpUsamo: 10. Signature ;   
Nicolas Zanni
Legalisationen 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCION...

 

4
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REGISTROMERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO
 

     
  

 

  
 

 

 

   
 

 

  

  
  
    

 

    
      
 

 

   
  
 

 

 

       
 

 

 

                
 

 

 

Númerode la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso: CH-280,3.013.846-9
CH-115,804.686 Socledad Anónima 01.07.2010 De: to

a: .

MM Todos los Registros
n Nombre de fa compañía Ref _|Domicilio legal

1 Mamema AG 1  [Thenwil , An

In [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHE). Acciones in [Ca [Dirección de la compañía ...,

12 '009: 50009, 1009—Aeciones—nominativas—de—€HF 1 c/o Marina Meijer-von. Tschafner
2 300'000,00 300'000.00/+'800:09 Neusatzweg 48. 4106 Therwil :

E 300 “Acciones nominativas de CHF
- 1'000.00

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF). Certificados de Participación

2 35'000.00 .. 35'000.00/35 Certificados nominativas de participación
de CHE 1/009.-

in_[Ca JObjeto in.
1 El objeto de la sociedad es la participación en Empresas nacionales y extranjeras.

SR
ln_[ca Jobservaciones Ref_]Fecha de los actósfe
1 |2 ¡Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas Y participantes,8, Harán con carta certificada si son] 1 (30.06.2010

conocidas las direcciones, si no, por publicación en el SHAB. El“estátuto limita la transferibilidad de las
acciones nominativas y de los certificados nominativos de participación.

2 2 (17.11.2010

in [Ca [Hechos constatados Ref [Publicación
- JOfictal

2 * JAceptación/toma de posesión: Segín el coftrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas] 1 |RBEgistro

participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106,422,50, CHF 50'000,00 son destinados para Oficial

$ completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'D00,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil

de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 seutiliza para el pago de 35 Suizo

certificados nominatlvos de participación, | El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad.

« .

in_¡Ca [Sucursales in_¡Ca [Sucursales

Nis¡Ref No, registro Fecha SOSC [Fecha SOGC Pég./ 1d Vis Ref No, registro Fecha |sOGC Fecha SOGC  |Pág./Id

BL[ 4 3298| 01.07.2010 129 07,07.2010 815714904 7

BL] 2 5410] 19.11.2010 230 25.11.2010 5/5910664|'

BL| 3 1518| 31.03.2014 65 03.04.2014 1433677

ln Mo|ca [Datos personales Función Firma

1 Meljer-von  Tscharmer, Marina, von  Chur, la  -Thenwil. Miembro Individual
1 o.
3 3 imter——— AG tcH=270:3.0057416=2),———Trr Bastl| sudor

Testor Treuhand AG (CHE-102,155.3/2), in Basel -auditor       
 

Arlesheim, 08.01.2016 15:21

 

Continúaen la siguiente página.

Certifico que es fiel traducción del documento¿que antecede, que en idiomas inglés y alemán constan, según el conocimiento que tengo de
los idiomasinglés y alemán. Es todo cuanto.puedo decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rúegg

C.I. N* 0900165366

 

 

 



REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO
 

 

 

  
 

 

CH-115.804.686 |] Mamema AG [Tera |2

Todas las anotaciones Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la
s certificación original al lado. Contiene todos los registros

Arlesheim, 08.01.2016 15:21 actualmente vigentes de la sociedad, Por pedido expreso se
puede producir un extracto que contenga todoslos registros, los

Extracto certificado del anuladosy los vigentes.
Registrador |:

APOSTILLA  (Convención de la Hague del 5 octubre de 1961)
y PES> País: Suiza, Canton de Grisons,

ESSa Este documento público
20Sha sido firmado por___PETER ZANETTE

deActuandoen calidad de_REGISTRADOR

  
¿ 'ANTON DE BASEL-CAMBO

  Certificado

5. En Liestal 6. El_11.011.01.16

7. Por la Cancellería del Cantón Basel-Campo

8. N2_126

9. Sello/sellado 10. Firma:

Nicolas Zanni

Legalización 

|
leya la estampilla/selló de _REGISTRO MERCANTIL. DEL

 
 

>Js
Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, erenero 26 de 2016,

Hans Forrer Rilegg
C.I, N* 0900165366



 

_Legalization

l, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Marina Meljer-von Tscharner, born on 15 of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

   
  

 

Ms, Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors wiél

individual signatory power on behalf of Mamema AG,in Therwil (Switzerland). 4

BASEL (SWITZERLAND), this 215 (twenty-first) day of January, 2016 (two thousáf ;

sixteen). ml : A

 

Leg.Prot. A L /2016   



Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMA A.G., de nacionalidad suiza,

identificada con el registro comercial número CH-115.804.686, compañía organizada y existente al

a amparo de las leyes de Suiza, por-el presente instrumento, designo al Arq. Ricardo Seiler Zerega,

«portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que actúe a nombrede

MAMEMA A.G. como su representante local en la República del Ecuador hasta que sea

expresamente reemplazado, y a'nombre y en representación de MAMEMAA.G. pueda contestar

demandas y cumplir las obligaciónes respectivas, conforme lo establece el artículo 6, reformado,

de la Ley de Compañías del Ecuador.

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar,

informar a MAMEMAA.G., mediante comunicación escrita.

MAMEMAAG
LA SFSYe

(A
NAAvevEgIvOn TSCHARNER,

  
   

 



 
 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN. 0.

--  LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida2y genuina de

notario.

  
  

  

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de (af
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en The,.
(Suiza). S

BASEL. (SUIZA), este 21 (veinte — primer) día de enero, 2016 (dos mil dieciséis).

ETA
Y FIRMA
¿ M. Kuster, Notario

a

 

Leg. Prot. 12/2016

Certífico que es fiel traduccióndel documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según -
el conocimiento que tengo delidioma inglés. Es todo cuanto puedo decir en honor ala verdad.. *
Guayaquil, enero 26 de 2016, :*

A

Hans Forrer Rilegg
C.1, N” 0900165366

 



SUPERINTENDENCIAy:
DE COMPAÑÍAS*   

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

17, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: FARMAGRO S.A

NÚMERODE EXPEDIENTE: 57786-90

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:JoséAntonioSeiler Pareja

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepresidente Ejecutivo
18. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA Q ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA-AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍAEXTRANJERA: Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg48,CH-4106Therwil, Suiza

NOTA 1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que ta sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

 

19, APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq,Ricardo VicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966]
 

a DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,10215,solar.31.CuayaquilEcuador

. 20, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:   
. Marina Lucrezia Meijer- Von Tschamer Casada Therwil, Suiza  

Peter Jeroen Meijer * Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

M_Meate
A FIRMA DEL REPRESENTANTELEGAL, SECRETARIO,

ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
. EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

"FECHA DE PRESENTACIÓN: mn7 AE.1

 



 

! Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and?

5 genuine signature of :

Ms. Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled'in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

        

 

  

Ms. Marina Meijer-von Tschárner ¡is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on,behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

BASEL(SWITZERLAND); this 27(twenty-seventh) day of December, 2015 (two
CA LO, ,

¡EMÁEhd fifteen). mM
e CN F

9,

 

Leg.Prot.43372015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese óffentliche Urkunde

a 2. has been signed by lic, iur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Elgenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

  
5. at/in Basel... 6. thefam 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65920 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift      

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION .

   

 

    

 

Sra. Marina Meljer-von eschamer nacida el tero de Mayo de 1953, ciudada és
Chur (Suiza), residiendo.en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por ri
notario, . ?

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro dela ¡uns; ES
de directores con poder de firma individuala nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27:(vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil.
quince). PAN

A $
3 FIRMA !

, M. Kuster Notario

Leg, Prot. 433/2015. E

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documenta oficial
2. está firmado por___Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

  

 

Pe
d

 
Certificado

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015
7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8, No, 65920 impuesto CHF 20,00
9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifica es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán. ,
constan, según el conocimiento que tengo de Jos idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo |

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

mA
a

Hans Forrer Riegg

C.1. N* 0900165366

 

 



 

/

SUPERINTENDENCIA :
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

* 5, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONAUTOC.A

NÚMERODE EXPEDIENTE: 4904-69 *

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Rainer.Teodor. TettkeMuller

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGÁL:Presidente Ejecutivo
6. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LÁ SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg48,CH-4106 Thecwil, Suiza |
 É

NOTA1.- A este formulario se debe acompañaruna certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra Jegalmente existente en el país.   7. APODERADOLOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Ara.RicardoVicente.SejlerZerega2»

NACIONALIDAD:Ecuatoriana, ma

: NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:090;  661
 

DOMICILIO: Colinas.de.tosCeibos,mz13,.solar31, Guayaquil”, Ecuador
 

* $. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Mcijer- Von Tscharner Therwil, Suiza

Peter Jeroen Meijer Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

ur,

 
 

 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD

, . EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Sí este formulario hubiese sido otúrgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: Damm mn



Legalization

I, the undersigned Civil Law-Notary in Basel (Switzerland), Mathías Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power ón behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

2015 (two'

 

  

  

 

: APOSTILLE
«», (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

e 1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eldgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by. lic, tur, Mathlas Kuster
is! unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seai of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
StempeVWSiegel desider

Certified / Bestátigt

5. atfin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt

8. No. ÍNr. 65917 tax/Taxe CHF 20.00

10, Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN:

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,

 

  Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documentos ZS
es personalmente conocida y genuina de

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadana (
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, k
notario.

La Sra. Marina Meijer-von-Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poder defirma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil

, (Suiza). ] ae

BASEL (SUIZA), este 277gésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). % EE

( J FIRMA

 

M. Kuster Notario

Leg. Prot. 436/2015 SS

APOSTILLA
(Convención. de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial

2. está firmado por___ Mathias Kuster

3, Encalidad de NOTARIO PUBLICO

Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 

  
 

Certificado

5. En Basel. 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad
8. No. 65917 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

ES E Daniel Boxler

4) . .
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo

decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. :

Fit

Hans Forrer Riegg

C.1. N* 0900165366

   
  



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS  

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONTYLEG S.A
NÚMERODE EXPEDIENTE:21846-69

- —NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL:ChristonhStocker.
CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: GerenteGenera)

10. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA
 

DOMICILIO: Keusatzweg.48,.CH:4106 Therwil,Suiza

NOTAJ.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por ja autoridad competente del pais de origen o Cónsul del Ecuadoren
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.    
11. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg..RicardoVigenteSejler, Zeresa__II

S NACIONALIDAD:Eevatoriana -

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

- DOMICILIO:Colinasde.losCeibos,1215soler.31,Guayaquil.Ecuador

: 12. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

e

. Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casuda Thgrwil

Peter Jeroen Mcijer, Soltero
Therwil, Suiza

 

| : p. MAMEMA AG

M.Maya
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Vota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: memo. + co .



  

Legalization

1, the undersignedCivil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document ¡is the personally known and

genuine signature of

Ms, Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary,      

 

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors w

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland). G

 

BASEL (SWITZERLAND),this 215 (twenty-first) day of January, 2016 (two thousg) :

sixteen). : :

 

Leg.Prot. Á L /2016  

 



 

 

«

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documertkk
es personalmente conocida y genuina de ÍA

   
Sra. Marina Meijer-ven Tschamer, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadanq9
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por má

notario.

La Sra. Marina Meijer-van Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poder defirma individuala nombre de Mamema AG, en Therwil:

(Suiza). SER

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). IE

g ve
FIRMA

o y M, Kuster Notario

  

Leg, Prot. 435/2015
 

APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Schewejz/ Suisse)

Este documento oficial

2. está firmado por___ Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

po

 
a Certificado

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65918 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

2 : Daniel Boxler    SS
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

HánsEorrer Riegg

C.I. N* 0900165366

 



    

 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: ECUAQUIMICA ECUATORIANA DE PRODUCTOS QUÍMICOSC.A

NÚMERO DE EXPEDIENTE:4902-69, * -

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:Jos?AntonioSellerZereza

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL;Gerente,Genera)
14, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA,AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍAEXTRANJERA: Suiza

DOMICILIO:Keusatzweg 48, CH-4106 Therwil, Suiza

NOTA1.- A este fosmulario se debo acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país deorigen o Cónsul del Ecuadoren
la que se acredite que la sociedad en ión sel 4 á en el país,

 

 
a leg

15. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍAECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Ara,RicardoVicenteSejler Zeregs

 

NACIONALIDAD:Esuatoriana. |

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,m2.15..solar.31,Guayaquil.Ecuador,

16. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

+.

Marina Lucrezia Metjer- Von Tschamer Casada Therwil, Suiza

Peter Jeroen Meijer Soltero
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

Mo. Mu(A
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

*. FECHA DE PRESENTACIÓN: Caceres

 



EAO
oi '

: Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel(Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on thereverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwi! (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Mamema AG,in Therwil (Switzerland).

¡ BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen). ./

  

 

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

4, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schwéizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel.Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3, acting in the capacity af Notary Public
in seiner Elgenschalft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versenen mit dem
StempelSiege! desider

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6, thefam 28.12.2015

7. bythe " Legalisation Otfice of the Canton of Base!-City
durch das _Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65919 . tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature  
 

  

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento ea
es personalmente conocida y genuina de

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953, ciudadanfkAé
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mil
notario. ,

La Sra. Marina Meljer-von Tschamer está actuando como un miembro dela sunt" As

de directores con poderdefirma individual,a nombre de Mamema AG, en Therwil.

(Suiza).

 

BASEL (SUIZA), este 27A— séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

O FIRMA '
M. Kuster Notario

Leg. Prot, 434/2015 :
 

APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza, (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial

2. está firhado por___Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO
Y certificado porel sello de Kuster Mathias

     

Certificado

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Por la Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No, 65919 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado:  » 10. Firma

E a Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimientó que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo *
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

EAS

E

: Hans Forrer Ríúegg
C.I. N* 0900165366

  

  

  

 



  
 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE; GALASCUBAS.A,

NÚMERO DE EXPEDIENTE; 58400-90

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL:Peter Witmer.Orsshel

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL:GerenteGeneral
22. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIAO ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA.AG,

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusatyweg.48,.CH-4106Thervil,Suiza

 

 

 

NOTAJ1.- A este formulario se debe acompañar uña certificaciónextendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
ta que se neredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

23. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS: Ara.Ricardo VicenteSejler Zerega
 

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259968]
 

DOMICILIO: Colinas delos Cribos..mz.15,.splar.31,GuayaquilEcuador,

24. DATOSDE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tschamer Casada Suiza Therwil, Suiza

Peter Jerocn Meijer * Saltcro Suiza
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHADE PRESENTACIÓN: delYo.12. L1 .
MES DIA.

   
 



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personaly known and

s genuine signature of :

Ms, Marina Meljer-ven Tscharner, born on 1St of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),-

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

    
    

Ms, Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on: behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

¿ERPECSWITZERLAND), this 27M (twenty-seventh) day of December, 2015 (two
houisand ana, fifteen).

ZN

  

 

«
  

 

Leg.Prot. 432/2015

 

APOSTILLE o e
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

4. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese óHtentliche Urkunde

2. has beensigned by. lic. jur. Mathlas Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist verseñen mil dem

Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel- 6. he/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt . 8. No./Nr. 65921 tax /Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
palSiegel ..-"; Unterschrift    
 

 

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, ,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento.»
es personalmente conocida y genuina de - d

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el tero de Mayo de 1953, ciudadéi
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por,
notario,

 

de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil"=
(Suiza).

¿nao

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil : 1
quince). : ER

*, (5 FIRMA |
o e Ze M. Kuster Notario

j APOSTILLA ]
(Convencióñ de Hague del 5 de Octubre de 1961) . a

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse) >

Este documento oficial

2. está firmado por___Mathias Kuster

Leg. Prot, 432/2015
  

 
  

 
 

3. Encalidad.de __NOTARIO PUBLICO

Y certificado porel sello de Mathias

Certificado

5. En Basel' 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Caricillería del Cantón de Basilea-Ciudad
8. No. 65921, impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

SY 7

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán: *”
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. :

e, Pt De
Hans Forrer Riiegg
C.1. N* 0900165366

   

  

  



 

”

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

25. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: GALAPACIFIC SA.

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 122348___

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: PeterWitmer.Orschel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL; Vicepresidente, Ejecutivo
26. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA Ó ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMAAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍAEXTRANJERA:Spiza

DOMICILIO: Keusatzwe2.48,.CH-4106Thecwil, Suiza
NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en cl país,

 

 

27. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE 1.A COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: AxaRicardoVicente. SejlerZerega_

NACIONALIDAD:Ecuatoriana.

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO: ColinesdelosCeibos,m2.15,.solar.31, Guayaquil.Ecuador

28. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tschamner Casada Therwil, Suiza

Peter Jeroca Meijer Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

M- Maja.
 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Vota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

ZAS. 12. 21
ANO MES DIA

 

FECHA DE PRESENTACIÓN:

 

S y
v
d

e
se
e ve

S
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a
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Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel(Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953,citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzérland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with,

ividual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

  

Leg. Prot.YI2015

 

APOSTILLE (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schyeizerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3, acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stampíseal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel: 6. the/am 28.12.2015

7. by the - Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basei-Stadt

8. No. / Nr. 65922 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler

Unterschrift  
 

 

 

 



  
 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

   

  
    

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, :
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento

es personalmente conocida y genuina de S

Sra. Marina Meljer-von Tscharner, nacida el lero de Mayo de 1953, ciudada a
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por¡

notario. í

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro dela Ñ á do]
de directores con poder de firma individuala nombre de VMamema AG, en The

o : erat

(Suiza). :

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil :
quínce). Ñ SEE

d $
3 FIRMA  
 

M.Kuster Notario
Leg. Prot. 431/2015 Ca E

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Schewelz/ Suisse)

Este documentooficial

2, está firmado por___Mathias

3. Encalidad de __NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Certificado

5. EnBasel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65922 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma 
   

  Daniel Boxler

 

es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán :
constan, según el conocimientó/que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Certifico Yue

HansForrer Rúegg
C.1. N* 0900165366

  



 

2)

 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS   

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIQNISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA *'
 

29. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERO DE EXPEDIENTE:58371-90

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL:Pefer WitmerOrschel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: GerenteGeneral
30. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE;| AG :

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza

DOMICILIO: Kgusatzweg48, CH-4106 Therwil, Suiza

 

 

 

    

 

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad compereme del país de origen o Cónsul del EcuadorEA

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

31. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIAN

 

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,.mz.15,.solar.31,GuayaquilEcuador

32, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada
Therwil,

Peter Jeroen Meijer “> Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

MvYaujé.

 

 
 

 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
: ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD

z EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Sj este formulario hubiese sido-otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: elo 12. L1



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and.

genuine signature of

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with  

   

EL (SWITZERLAND),this 27'f (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

sand and fifteen). : :

 

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
a Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, lur, Mathias Kuster
ist unterschriebenvon

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigensthaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ¡st versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

! . Certified / Bestátigt

5. at/in Basel: 6. the/am 28.12.2015

7. bythe : Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65923 tax/Taxe CHF 20.00

10, Signature D

Unterschrift
xle,      
 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

 

   

   

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, En
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docury Qu
es personalmente conocida y genuina de

 

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27a-UN) día de diciembre, 2015 (dos

quince).

FIRMA

M. Kuster Notario

Leg. Prot. 430/2015
  

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial
2, está firmado por___Mathias Kuster

 

 
3. En calidadde NOTARIO PUBLICO
4. Y certificado por el sello de _Kuster Mathias

Certificado

5. EnBase) 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No, 65923 impuesto CHF 20,00

9. Selo/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler        Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Ha
AEPA

Hans Forrer Riegg
C.L N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS 1,

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
  
 

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERODE EXPEDIENTE: 59256-91

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:PessrWitmer.Qrschel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:GerenteGeneral
34, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

 

   
 

 

  
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg.48, CH-4]106 Therwil, Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una ¿ertificación extendida porla autoridad competente del pais de orígen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCÍA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS; Arq..RicardoVicenteSrilerZerega_o

NACIONALIDAD:Esuatoriana.

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO: Colinasde.losCeibos,m213,solar.31.Guayaquil.Ecuador

36. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA;

Marina Lucrezia Mcijer- Von Tscharner Casada Therwil, Suiza

Peter Jeraen Meijer Saltera Therwil, Suiza

 

p. MAMEMAAG

M. MUYa
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO, '
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2; Sí este formulario hubiese sido otorgado enel exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatorianoo apostillado

"seca DE PRESENTACIÓN: Ze15 LUZ. por21

 

 



 

 

Legalization

I, the undersigned Civil LawNotary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of : :

Ms. Marina Meijer-von scharner, born on 15% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

omiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

s. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

 

individual signatory power or behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

 

 

APOSTILLE

(Convention de la Hayo du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathtas Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschafi als

4, bears the stamp/sealof Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel destder

Certified / Bostátigt

5. at/in Basel : 6. the/am 28.12.2015

7. bytnhe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsburo des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65924 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
UnterschriHt

     

 



 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu ER
es personalmente conocida y genuina de    Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el Jero de Mayo de 1953, dudan E
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mi,
notario.

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro dela junta

de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza).

EE

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil.
quince). SEE

O ss
M. Kuster Notario

 

Leg. Prot. 429/2015 - SS
o APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza(Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial

2, .está firmado por___Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificadoporel sello de Kuster Mathias

 

 
Certificado

En Basel . 6. El 28 de diciembre de 2015

Parla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

No. 65924 impuesto CHF 20,00

Selto/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo ..

decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016. ”

LA
TZ,

Hans Forrer Rúegg

C.1. IN” 0900165366

  



 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

  

 

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA |

NOMBRE: INMOBILIARIA HELVETIA S.A

NÚMERO DE EXPEDIENTE:4901-69

NOMBREDEL REPRESENTANTELEGAL: HansForrer.Rúcgs

CARGO DEL, REPRESENTANTE LEGAL:Gerente
38. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE; MAMEMA.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg.48,CH-4106Therwil,Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañaruna certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

  

 

39, APODERADO LOCALDE LA:.COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arg, Ricardo Vigente Seiler, Zerega
 

NACIONALIDAD:Ecuatoriana.

 

DOMICILIO: Colinas.delosCeibos,mzLS,solar.3.1,Guayaquil.Ervador

40. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Suiza
Therwil,

Peter Jeroen Meijer Soltero Suiza Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

M, Mur; e
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Vota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

ZAS 17 21
“FECHA DE PRESENTACIÓN: RÍA ct nooo»

 

 



 

 

Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

s. Marina Meljer-von Tsch En r, born on 15% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the (Civil Law Notary.

 

. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

inflividual signatory power onbehalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

 

ASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

%. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed By lic, tur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3, acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65925 tax/Taxe CHF 20,00

10, Signature Daniel Boxler
Unterschrift     

   



  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docu

es personalmente conocida y genuina de

 

   
Sra. Marina Meljer-von Tscharner, nacida el fero de Mayo de 1953, ciudadank

Chur (Suiza), resídiendo.en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí
notario. :

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembrodela junta l
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil

(Suiza). 7

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) dla de diciembre, 2015 (dos mil
quince). SE

( $
FIRMA

SS y M. Kuster Notario

 

ria

Leg. Prot. 428/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. Pais: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial

2. está firmado por___Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PÚBLICO

4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

Certificado

     
5. EnBaséll '. 6.El28 de diciembre de 2015
7. Por la Cañicillería del Cantón de Basilea-Ciudad
8. No. 65925. . impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

E E Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

IA
ATA

Hans Forrer Rilegg

CI. N* 0900165366

 

 



 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS  nn

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: PETROAUTO C.A

NÚMERODE EXPEDIENTE;75238-95

NOMBREDEL REPRESENTANTELEGAL:Christoph Stocker

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL:Presidente Ejecutivo
42. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCÍA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: Ms AAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg48,CH-4106Therwil, Suiza

 

 

 

NOTA1.- A este formulario se debe acompañas una certificaciónextendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión seencuentra legalmente existente en el país.

43. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq,RicardoVigenteSeilerZerega__

NACIONALIDAD:Eguatoriana E

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL: 090259966]
 

DOMICILIO:Colinasde.losCeibos,m213,solar.31,Guayaquil.Ecuador

44. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

  
Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharmer Casada Therwil,

Peter Jeroen Meijer Soltera
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

o M. May e,
 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

20% 12
A

7 ed

«FECHA DE PRESENTACIÓN: pri Ls 21
NO MES DIA



Legalizatióh

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify.

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of : !

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled ín Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

Ms. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

   

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two.

thousand and fifteen).  *: : .

 

 

 
   

IS

» par !

Leg,Prot. 422 /2015

APOSTILLE

* (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

4. Country Swiss Confederation, Canton of Base(-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

* This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

3. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
SiempeVSiege) des/der

Certified ) Bestátigt

a 5. atíin Basel * 6. thelam  28,12.2015

7. bythe "Legallsation Office af the Canton of Basel-City
durch das Beglaublgungsblro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65926 tax /Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxier
Unterschrift   



 
 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Yo, el abajo firmante notario ms de Basle-Ciudad, en Suiza,    Chur uta residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, a”
> notario,

La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembrodela junta
de directores con poder de firma individual! a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza). .

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince). SE

e
( 5 FIRMA

XL

 

 
M. Kuster Notarjo

Leg. Prot. 427/2015
 

: APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. Pals: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial
2. está firmado por___ Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO
Y certificado porel sello de Kuster Mathiasp

y

Certificado

En Basel + 6. El 28 de diciembre de 2015
Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

No. 65926 impuesto CHF 20,00

A Sello/ sellado: 10. Firma

e
Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo

decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

 

E
D
O
s
m

Daniel Boxler   
AS

daE

: Hans Forrer Rúegg

s . CI. N* 0900165366

 



 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

    NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: QUICORNAC S.A

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 6981-89

 

 

  

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL: Brooherd Frsi Pérez ÚS,

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General él.

46. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA “

NOMBRE: MAMEMA.AG > l

NACIONALIDAD DE La COMPAÑÍAEXTRANJERA: Suiza >
 

NOTAJ.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

47. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg,.Riencdo VicenteSejlerZereg

 

 

 

  
DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,.solar.31. Guayaquil.Ecuador !

48. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA;

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner *Therwil

Peter Jorocn Meijer
Therwil,  

 

e p. MAMEMA AG

Made
FIRMA DEL REPRESENTANTELEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

IS 42. 21
FECHA DE PRESENTACIÓN: na e

 



 

,

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Marina Meljer-von Tscharner, born on 1% of May 1953,citizen of Chur (Switzerland),

omiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.  
  

 
 

   

: s. Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

ASEL (SWITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

[EfioURdRnd fifteen).
. Ed! LS

   A

Leg.Prot.926_/2015

 

  APOSTILLE

(Convention de fa Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City :
Land SchWeizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stad

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by líc. tur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem "
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel > 6. thielam 28.12.2015

7. bytne " Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65927 tax/Taxe CHF 20,00

10, Signature Danlel Boxler

ON

 

   
  

 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,

es personalmente conocida y genuina de

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el Tero de Mayo de 1953, ciudadá
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente port
notario.

La Sra. Marina Meijer-von,Tscharner está actuando como un miembro dela junta
de directores con poderde firma individualaa1 nombre de Mamema AG, en Therwil

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). SEE

e
( E FIRMA
SS Le M. Kuster Notario

APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

Pals: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial

está firmado por___Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

Y certificado por el sello de Kuster Mathias

 

Leg. Prot. 426/2015
 

Certificado

En Basel * 6. El 28 de diciembre de 2015

. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

No. 65927 impuesto CHF 20.00
Sello/ selládo; 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico queTes fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento. que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo Cuanto puedo

decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

A

Hans Forrer Rúegg

C.I, N* 0900165366

  

  
  

 

  

  

  

 



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

49. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: RDM REPRESENTACIONES YDISTRIBUCIONES MILENIO S,A..

NOMBRE DEL, REPRESENTANTE LEGAL: MaxKonanzSehotel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gorents General
$0, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE:MAMEMAAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMJICILJO: Keusatzwee.48,£0-4106 Theryil, Suiza.

NOTA1.- Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

51, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZere

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

ga
 

  

NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,1215,soler31,Guayaquil- Esvador

52, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- VonTscharner Casada
Therwil, Suiza

Peter Jeroen Meijer Soltero Therwil

 

p. MAMEMA AG

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Sí este formulario hubiese sido btorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: de|5. 12 e ñ
. ANO MES DIA
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a

PERAee

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Básel (Switzérland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and.

genuine signature of

Ss. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

 

erina Meijer-von Tschárner, is acting as a member of the board of directors with

al signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

 

  

  

  

(SWITZERLAND), this 27' (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country SwissConfederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by. lic, iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias.
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel e 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65928 tax/Taxe CHF 20,00

ER stamp/seal . 10. Signature

   

Unterschri   
 



 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

     

       

 

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento .
es personalmente conocida y genuina de RE

Le

 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el 1ero de Mayo de 1953,nm le e 5

Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por máí, (€ 157 Simi
notario. A

ON ¿Só

SER
La Sra. Marina Meijer-von'«Tscharner está actuando como un miembro de la junta” TS
de directores con poder.de firma individuala nombre de Mamema AG, en Therwil*==
(Suiza).

 

BASEL(SUIZA), este 27Dn- apio día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

hoS%
/3 FIRMA i

SL M. Kuster Notario

Leg. Prot. 425/2015
 

APOSTILLA
(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Schewejz/ Suisse)

Este documentooficial
. estáfirmado por___MathiasKuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO
Y certificado porel sello de Kuster Mathias

'

Certificado

5. En Basel 6. El 28 de diciembre de 2015

7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65928 impuesto CHF 20.00

9 Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y. alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo

decir en honora la verdad. Guayaquil, enero26 de 2016,

AE
Hans Forrer Rilegg
C.1. N* 0900165366

 

 



 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: SANCAMILO S.A. COMERCIALIZADORA DE GRANOS

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:JoséAntonioSeiler Pareja

 
CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: Gerente General f.
54. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA i

NOMBRE: MAMEMA.AG y  
 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión sé encuentra legalmente existente en el país.

55, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍAECUATORIANA

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:020259966]

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil.Ecuador
 

56, DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharmer Casada Therwil. Suiza

Peter Jeroen Meijor . Soltero Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

Mu. MUA

  
  

 

ne Y $
E

 

? FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ar ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD

: EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

+ FECHA DE PRESENTACIÓN: gol$ e-. -2Á
ANO MES DIA

A c
a
e

E
J
A

 



Legalization

1, the undersigned Civil LawNotary in Base! (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of : o

Ms. Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (switzerland),'

domiciled in Therwil (Switzerland), personal!ly known to me, the Civil Law Notary.

Ms, Marina Meijer-von Tschárner is acting as a member of the board of directors with.

A individual signatory power or' behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

  

  

BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen).

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4, bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sle ist versehen mit dem

Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaublgungsbtiro des Kantons Basel-Stadt

8. No, /Nr. 65929 tax/Taxe CHF 20.00  
10. Signature aniel Boxler

Unterschri  
 

 

 

 



 

 

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

    

  
LEGALIZACION ,

| y ASA
Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, (ES . e
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del documgntc E Ú

es personalmente conocida y genuina de ES IS

: R AA

Sra. Marina Meiljer-von Tscharner, nacida el fero de Mayo de 1953, ciudadana d 1 ae4%
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí,el >
notario,

La Sra. Marina Meijjer-von Tscharner está actuando como un miembro dela junta : *”
de directores con poder-de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil.

EN :(Suiza). .

BASEL (SUIZA), este 27. (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). o SER

e
2. H FIRMA

: z M. Kuster Notario
Leg. Prot, 424/2015 SL

APOSTILLA 2
(Convención de Haguedel 5 de Octubre de 1961)

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documento oficial
2. está firmado por ___Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

 

 
Certificado

En Basel -6. El 28 de diciembre de 2015

Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

No. 65929 . Impuesto CHF 20.00

Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

    es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán -
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

ES Hans Forrer Rlegg
C.L. N* 0900165366

 



 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

a

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUEA SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

   
 

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: SWISSOILDEL ECUADORS.A, (SWISSQIL).

NÚMERODE EXPEDIENTE:135363

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Vicepresidente Ejecutivo
58. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCTEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: MAMEMA.AG
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg.48,.CH-4106 Thervril, Suiza
NOTAL1.. Á este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

59, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Ara,RicardoVicente Sejler Zerega

NACIONALIDAD:Esuatoriana

 

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz. >,solar31,GuayaquilEcuador

60, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

- _ e a : cusatzweg
Marina Lucrezia Meijer- Von Tscharner Casada Therwil,

eusatzweg
Therwil, SuizaPeter Jeroen Meijer, Soltero

 

p. MAMEMA AG

MM as

  

 

 

, ¿ FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

Zetb 12 2" FECHA DE PRESENTACIÓN aa 1. .
ANO MES DIA



 CARAE

a o Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify
that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of "  

  

   

  

  

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the.Civil Law Notary, :

Ms, Marina Meijer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power oh'behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

 

EL,(SWITZERLAND), this 27h (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

diand fifteen).Sssa AN

5 Maó, Í, o

  
o
Sor

aa

 

 

APOSTILLE |
(Convention de la Haye du 5 octobre 1361)

a 1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

“This public document
Diese dffentliche Urkunde

2. has been signed by. lic. jur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit'dem
Stempel/Siegel des/der

: Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 65930 tax /Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

  

Y

 

 



   

  

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACIÓN

Ya, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza, 1
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el rreverso del documé. Y
es personalmente conocidá y genuina de   

 

Sra. Marina Meijer-von Tscharner, nacida el fero de Mayo de 1953, ciudadana da
Chur (Suiza), residiendo'en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mí, el .
notario.

La Sra. Marina Meljer-von Tscharner está actuando como un miembro dela junta
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince). E

 

4
| /3 FIRMA

. M. Kuster Notario

Leg. Prot. 423/2015 A

APOSTILLA

(Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

1. Pals: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial
2. está firmado por___Mathias Kuster
3, En calidad de NOTARIO PUBLICO

Y certificado porel sello de _Kuster Mathias

Certificado

En Basel; 6. E1 28 de diciembre de 2015

Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

No. 65930 impuesto CHF 20.00 Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico esfiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán.
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo *

decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

—

HansForrerRilegg

C.I. N* 0900165366

 

 



 

 

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA
ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE:CIDIMER5S,A.

NÚMERODE EXPEDIENTE; 135592

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:JoséAntonio.Sell

CARGODEL REPRESENTANTE LEGÁL: Gerente General
2, COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE:MAMEMA AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍAEXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: Keusatzweg.48, CH-4106 Therwil, Suiza

NOTA1.- A este formulario se debe acompañas una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se seredito que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

  rela   

 

3. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq,RicardoVicente SejlerZerega

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,10z.13,solar31,Guayaquil.Esuador

4. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

Marina Luerezia Meijjer- Von Tschamer Casada Therwil, Suiza

Peter Jeroen Meijer * Soltero
Therwil, Suiza

 

p. MAMEMA AG

L. Mue
FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sida olorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

2% AR. 21"FECHA DE PRESENTACIÓN:
ANO "MES DIA

 



 

  
Legalization

1, the úundersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify.

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms, Marina Meijer-von Tscharner, born on 1% of May 1953, citizen of Chur (Switzerland),

domiciled in Therwil (Switzerland), personally known to me, the Civil Law Notary.

s, Marina Meljer-von Tscharner is acting as a member of the board of directors with

individual signatory power on behalf of Mamema AG, in Therwil (Switzerland).

 

ASEL (SWITZERLAND), this 27'" (twenty-seventh) day of December, 2015 (two.
 

a ogand and fifteen).
 

  daNNPa; se

AA Leí

 

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country “Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seinet Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem

Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. atíin Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe -Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das .Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr. 5931 tax/Taxe CHF 20,00

9. stamp/seal . . 10. Signature Daniel Boxler   

 

  
Unterschrift    

«e

 



 

.

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basle-Ciudad, en Suiza,
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del docu
es personalmente conocida y genuina de

Sra. Marina Meljer-von Tscharner, nacida el fero de Mayo de 1953, ciudada des,
Chur (Suiza), residiendo en Therwil, (Suiza), conocida personalmente por mix:
notario.

   
La Sra. Marina Meijer-von Tscharner está actuando como un miembro de la junta
de directores con poder de firma individual a nombre de Mamema AG, en Therwil
(Suiza).

 

BASEL (SUIZA), este 27 (Vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mi
quince). - SE

o : ( >

Leg. Prot, 422/2015“ $

FIRMA
M. Kuster Notario

 —

APOSTILLA

1. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse)

Este documentooficial

2. está firmado por___Mathias Kuster

 

(Convención de Haguedel 5 de Octubre de 1961)

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Certificado

5. En Basel - 6. El 28 de diciembre de 2015
7. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

8. No. 65931 impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico Que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán *
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo:

decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AA

EAS

Hans Forrer Rilegg

C.I. N* 0900165366

  



  

Dr, HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

 

RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN

 

 

  

 

ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE
LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE ]
SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y |
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS
CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA
SUIZA MAMEMAAG.

FEBRERO DEL 2016

  
   

sE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA QUINTA

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y

FIRMO.

NOTA.

- NOTARIASs
 GUAYADU

 



 

  
  

Ta .
cogesODELA
ANA

20160901038P00609 —¿i%SS   
PROTOCOLIZACIÓN 20160901038PDD609 Ts >

PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS : jo NS

DEP

aRAEOTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:05) a JE /

OTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTÓN GUAYAQUIL

  

“UN O TDOGUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA MAMEMA AG,

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO:37

CUANTÍA: INDETERMINADA

 
 
      
 

   

A PETICIÓN DE: ON YA
NOMBRES/RAZÓN SOCIAL. TIPO INTERVINIENTE - 0... OCUMENTODE IDENTIDAD - ¿[No. IDENTIFICACIÓN >... .
GABELA GALLARDO ANA JULIA [POR 8US PROPIOS DERECHOS pEDUIA 0927333906

[OBSERVACIONES: IE AN ]

2 JA! A FLORES ,

El, CANTÓN GUAYAQUIL

«  

 

 


